
M A RG I N A L I I 

Incognito, 

M-am întîlnit acum cîtăva vreme, in 
faţa "Intercontinentalului" , imagina­
ţi-vă, cu profesorul Higgins... Nu-mi 
venea a crede ! Acelaşi macferlan 
elegant, purtat cu o supremă negli­
jenţii, aceeaşi pălărie, tipic englezească, 
de "tweed" , acelaşi carneţel cu scoarţe 
de piele roşie, în care, cu un creio­
naş, nota tot timpul cite ceva. Profe­
sorul Higgins e profesor de fonetică ... 
Maniac de fonettcă... Celebritatea i-a 
făcut-o magnificul irlandez G. B. Shaw, 
care l-a descris ca nimeni altul, în 
piesa sa Pygmalion, unde îşi demon­
stra, pe o nouă Galatee, Eliza Doolittle, 
darurile sale de uluitor pedagog. M-a 
surprins nealterata sa tinereţe (dupii 
calculele mele, profesorul are peste 
90 de ani), dar mai ales faptul că el, 
cetăţean britanic, vorbea o româneascu 
fără cusur, credeţi-mă, chiar fără ac­
cent. 

Bineînţeles, l-am salutat (îl cunoscu­
sem mai de mult şi ne întîlnisem de 
cîteva ori, de-a lungul vieţii mele tea­
trale), l-am complimentat p_entru 
eterna sa tinereţe şi pentru româ­
neasca sa făra cusur, apoi mi-am per­
mis să-l întreb : 

- Cum vii petreceţi timpul la Bucu-
reşti, profesore ? 

· 

- Studiez ! Studiez accente şi ma­
niere de a vorbi în limba română 1 

- Unde ? - am continuat eu să-I 
cercetez, cu o curiozitate deloc anglo­
saxonă. 

- Bineînţeles, în . sălile de spect l­
cole 1 Sînt hotărît să testez accentele 
limbti române, prin actorii teatrelor 
bucureştene... O experienţd pasio­
nantă... Un exemplu, un accent :J.e 
Brăila ... 

- N-am remarcat c-ar exista un ac­
cent tipic briiilean ... 

- Există, diagul meu, există... E-ul 
curat e transformat prin acest accent 
în lE, diftongii sînt precipitaţt, la care 
se adaugă nişte intonatii ciudat slave 
şi unele prelungiri cu uşoare reminh-

la Bucureşti . . .  

cenţe turce ... Am surprins eroina unei 
tragedii greceşti şi un poet din vechea 
Romă, pe scenă, vorbind cu accent 
brăilean... Poetul roman spunea textul 
cam aşa : "Piepinii dien gradiena lioi 
Luocuolos au fuost diestruşi di stiu­
denţii diela Ruoma ... " Intr-o piesă a 
unui dramaturg elisabetan, imagina­
ţi-vă, am descoperit la deţinătorul ro­
lului titular, un mare actor - actorii 
români sînt deosebit de dăruiţi ! -, un 
splendid eşantion de accent buc_ovi­
nean, adicd o glisare a diftongului lA 
ciitre dubla vooolii E. "Celeea şi De­
leea suttt în deeaspora den deferite m;J­
teve ... " în loc de corectul "Celia şi 
Delia sînt în diaspora din diferite mo­
tive ... " Se vulgarizează frumoasa limbă 
română chiar pe scenii, mulţi trans­
formînd valoarea elegantă a O-ului în 
degradatul UO, "Om", într-o astfel de 
reprezentare sonoră, deven.ind "Uom", 
"pomul" devenind "puom" ! Apoi, 
A-urile triplate faţă de valoarea lor 
nominală - triplarea A-urilor este, 
după părerea mea, de origine transil­
văneană - şi, asta, în piese de Mn­
liere sau Musset ... Apoi E-urile trans­
formate în A-uri leneşe, bazice, tre­
nante ... "Fătă" în loc de "Fete" - "Tii­
lăfon" în loc de "Telefon" ... Crede-mii, 
carnetul meu e plin de exemple ..• In­
tenţionez să scriu un studiu •.. 

- Mai rămîneţi mult la Bucureşti ? 
- întreb eu, speriat. 

- Nu ştiu cît... Astă-searii vorbesc 
la telefon cu Eliza, soţia mea ... Este şi 
ea acum profesoară de fonetică ... · De 
trei săptămîni e la Stockholm, stu­
diază dialecte şi accente nordice ... 

- Mt-o făcut plăceri si vi rivăd, 
domn'profesor ! 

- Observ cii Şi dumneata ai un 
curios accent ieşean, Sir - îmi spuse 
pedant anglo-saxonul. 

Mihai GIRNIŢA 
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